
M A T E H R A S T E 

(Brusje na Hvaru 25. 1. 1898 — Zagreb 29. U. 1970) 

V Zagrebu je umri profesor Mate Hraste, 
jezikoslovec srbokroatist, eden najvidnej
ših sodobnih hrvatskih filologov. Njegovo 
petinštiridesetletno jezikoslovno delo je 
tesno povezano predvsem z razvojem hr
vatske dialektološke misli, s celotnim opi
som in raziskavo čakavskega narečja, kjer 
Hraste v sodobni hrvatski dialektologiji ni
ma predhodnikov in vzornikov. 

Pokojni akademik Mate Hraste je diplomi
ral na iilozoiski fakulteti v Zagrebu leta 
1923, doktoriral pa je z razpravo Čakavski 
dijalekt ostrva Hvara na Iilozoiski fakul
teti v Beogradu leta 1938. Bil je srednje
šolski profesor v Sisku, Sremski Mitrovici 
in Petrinji. Leta 1946 je bil izvoljen za do
centa za dialektologijo in zgodovino srbo-
hrvatskega jezika na zagrebški filozofski 
fakulteti in leta 7955 za rednega profesor
ja; od leta 1961 je bil redni član Jugoslo
vanske akademije znanosti in umetnosti. 
Prva in največja znanstvena ljubezen pok. 
profesorja je bila in ostala čakavščina, ki 
ji je tako rekoč posvetil celo svoje živ
ljenje. Njegova prva intenzivna jezikovna 
raziskava se je nanašala na bruško čakav-
Sčino otoka Hvara, svoje zadnje znanstve
ne in človeške moči pa je profesor Hraste 
posvetil izdelavi čakavskega slovarja, ki 
naj bi bil krona njegovega večdesetletnega 
znanstvenega dela. Zal je dolga in zahrbt
na bolezen bila neusmiljena. Neutrudlji-
vemu delavcu ni bilo dano, da bi končal 
svoj slovar. 

Iz čakavske problematike je pok. Hraste 
v svojih študijah in razpravah obdelal ve
likansko gmoto temeljnega dialektološkega 
gradiva: Crtice o bruškom dijalektu, Ča
kavski dijalekt ostrva Hvara, Čakavski di
jalekt ostrva Brača, Osobine govora otoka 
Šolte, Ciova, Drvenika i susjedne obale, 
Susački govor. Sufiksi za tvorbu deminu
tiva i augmentativa u čakavskim govorima 

srednje Dalmacije, Crtice o Marulićevoj 
čakavštini. Govori jugozapadne Istre, Ikav
ski govori jugozapadne Istre in dr. Ukvar
jal se je tudi s čakavslio onomastiko (npr. 
O imenima mjesta u Dalmaciji, Onomasti-
ka i toponomastika na području hvarske 
općine). Proučeval je zgodovino štokavske-
ga dialekta (O štokavskim govorima na 
Hvaru i Braču, Značaj zapadnog štokav
skog govora za historiju i dijalektologiju 
srpskohrvatskog jezika), kajkavski dialekt 
(Opći pogled na kajkavski dialekt. Kajkav
ski dijalekt. Kajkavski književni jezik) in 
sodobni srbohrvatski knjižni jezik, o kate
rem je napisal vrsto razprav in člankov. 
Skupaj z I. Brabcem in S. Zivkovičem je 
napisal slovnico: Gramatika hrvatskosrp-
skoga jezika, ki je doživela več izdaj in 
je temeljni srednješolski slovnični priroč
nik v SR Hrvatski. Aktivno se je udeležil 
Novosadskega dogovora ter je eden izmed 
avtorjev sedanjega Pravopisa hrvatskosrp-
skoga književnoga jezika. Bil je urednik 
in sourednik revij in zborniških izdaj: Juž-
noslovenski filolog. Jezik, Filologija, Hr
vatski dijalektološki zbornik. Grada za po
vijest hrvatske književnosti. Radovi Zavo
da za slavensku filologiju. Zbornik Insti
tuta za povijest u Zadru, Bulletin Scienti-
lique in dr. Več let je bil direktor Semi
narja za tuje slaviste v Zagrebu in Zadru. 
Pokojni profesor ni bil samo ugleden znan
stvenik, temveč tudi ugleden in priljubljen 
pedagog na zagrebški slavistiki. Vzgojil je 
cele rodove hrvatskih slavistov, s svojim 
vedenjem in smislom za realnost in natanč
nost pa je pri študentih vzbujal simpatije 
in spoštovanje. 

Čeprav celotno znanstveno delo Mateja 
Hrasteja leži v mejah filologije, v najbolj 
čistem pomenu te besede, se pok. profesor 
nikoli ni upiral novejšim jezikovnim pri
jemom in metodam. Njegov odnos do je
zika je zrastel iz spoznanja, da si hrvatska 



dialektologija ne moie privoščili posebnih 
lingvističnih prijemov in specialnih sintez, 
dokler niso obdelani temelji: jezikovni po
datki, kakršni so. In da bi si takšne temelje 
pridobila, ni kazalo drugega kot mesece 
in mesece romati z nahrbtnikom po dalma
tinskih vaseh in iskati tisti jezikovni po
datek, ki bo postal osnovno dejstvo čakav
ske dialektologije. Šele njegovim učencem 
se je posrečilo, po zaslugi neutrudljivega 
učitelja, zgraditi takšno stavbo hrvatske 
dialektologije, kjer je smotrno uporabljena 
ta ali ona novejša lingvistična metoda. 

Vsaka smrt je huda, smrt profesorja Hra-
steja pa je naravnost tragična za hrvatsko 

dialektologijo. Slovar čakavskega narečja, 
ki ga je zasnoval in sestavljal, je končan 
samo do črke S. In kdor se količkaj spozna 
na hrvatsko jezikovno stvarnost, v kateri 
sta čakavščina in kajkavščina neločljiva 
dela kulturne, književne, pa tudi nacio
nalne biti, se bo prav zgrozil ob misli, da 
je smrt profesorja Hrasteja morda za dol
go odložila izid dela, ki naj bi bilo temeljni 
kamen sodobne integracije treh narečij. 
Tako je neusmiljeno odloženo delo, ki bi, 
čeprav s stoletno zamudo, vendarle izra
zito povezalo pretekla stoletja z našim 
časom. 
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